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Annotation.

Proverbs have not lost their relevance, despite the changes that have occurred recently
due to advances in technology and the transition of communication to the digital space.
Proverbs have not lost interest in the press, everyday communication, as well as in scientific
circles. These issues are discussed in the article.

Keywords

proverbs, sayings, moralizing, wise words.

AHHOTaN M.

[Tocro0Bubr He nomepsiu cBoeli aKMYyasbHOCIU, HECMOMPS HA USMEHeHUs, KOmopble
npousowiau 6 nocaedHee Bpems us-3a npoepecca 6 obaacmu mexHosoeuil U mnepexooa
KommyHuxayuu 8 yugpoBoe npocmparcmébo. IocroBuysl He nomepsaiu unmepeca 6 npecce,
noBcedneBHom obujeruu, a makxe 8 HayuHovLX Kpyeax. B cmamve paccmampubaromes maxue
GonpocoL.

KiroueBble cj10Ba

nocaoBuysl, noeobopxu, HpaBoyueHus, mMyopsie c108a.

In Russian linguistics, the concept of concept was introduced in the first
quarter of the twentieth century by the philosopher S. It is introduced into scientific
circulation by Askoldov. According to the scientist, by means of concepts,
representatives of different nationalities enter into dialogue, according to which the
creation and perception of concepts is a two-way communicative process. Such a
system that exists in linguistic space determines the uniqueness of the national
landscape of the world32. In the first quarter of the 20th century, reflections on the
concept are approached critically. Only by the 80s does the need for this term
reappear. Yu.S.In his research, Stepanov addresses the etymology of the word
concept, trying to unravel the essence of mental formation53 .

%2 AckompoB C.A. Komment u cioBo //Pycckast cnoBecHOCTb. OT TEOpUM CJIOBEHHOCTH K CTPYKTYpEe TEKCTa.
Amnanorus. — M.: Academia, 1997. — C. 267*280.
%% Usmanova Sh. Lingvokulturologiya. Darslik. -Toshkent, 2019. -C. 44

Publishing centre of Finland 482


https://doi.org/10.5281/zenodo.10275284

7

Jﬁ*ﬁ_,““‘sei International Journal of Education, Social Science & Humanities.
o= PUBLISHERS _ Finland Academic Research Science Publishers

ISSN: 2945-4492 (online) | (SJIF) = 7.502 Impact factor

Volume-11| Issue-12| 2023 Published: |22-12-2023|

Professor N.Mahmudov writes about the study of concept in
linguoculturology: “in Linguoculturological research, a lot of attention is paid to
the problems of the expression of the concept, when familiar with internet
materials, for example, in linguistics in Russia, this direction is extremely common,
it is difficult to count and count the work on it. Even in recent years, a very large
part of the favored candidate dissertations is devoted precisely to the
linguocultural study of the concept in one language or another”5+ .

It seems that in cognitive linguistics and Linguistics, the concept of concept
occupies a central place. In cognitive linguistics, it is defined as” the unity of the
information system, reflecting the mental and mental capabilities of the human
mind, its knowledge and experience, the unity of collective consciousness, which
has the character of mentality in linguistics and linguistic expression, characterized
by ethnomasonic identity.>5"

"So the concept is considered the most actively used unit in linguoculturology.
As a linguistic unit, the concept represents the specific aspects of one or another
folk culture. For example, the concept of the house is assumed in the thinking of
Uzbek people as follows:

a) place of making - building-multi-storey house-courtyard-apartment-family;

b) big, small, beautiful, cozy, bright, new, old;

c) House of kindness, House of Rest, House of culture.

Mobile units are brought to the surface; domestic "family members", home
demolition "divorce of the couple", "husband to die" (in Bukhara), house burning
"to be abandoned",”someone from the family to die " (in Kashkadarya)5¢

There are many different definitions given to the concept, but the main thing is
that the concept reflects the world of culture, while the result of this process is
preserved in the consciousness of the nation in the form of national-mental
concepts. So, concepts are the founders of culture. G.V.Tokarev shows that the
concept can be of two types according to its content structure:

1) the concept of the first type in itself represents a complex of knowledge that
is considered significant for all mankind, that is, it denotes generality. For example,
scientists engaged in scientific research work use generally accepted concepts. The
author calls such concepts universal concepts;

2) concepts of the second type give themselves a certain character (language,
history, culture, religion, tradition, etc.) that combine with the linguomadani
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concentrate the National specific knowledge inherent in the community and can be
called a cultural concept.

So, concepts can be divided into general and private concepts. Concepts with
the sign of commonality represent the same concept for all peoples, that is, become
universal. Concepts with a specific designation, on the other hand, are cultural
concepts that belong to a specific community.

For example, the concept of science is general or a universal concept: to obtain
science is to dig a well with a needle, IDTI V nauku - terpet muku. It seems that in
both nations it becomes clear that the path of science is laborious.

In a private concept, there will be a sign of nationality: drink yourself cooked
soup - rolled, drink taught. Sam zavaril Kashu, Sam I raskhlbivay, The content of
both Proverbs is close to each other, but if the Uzbek nation has a soup dish as a
primary, then the Russian people have a Kasha dish as a primary one.

For linguoculturology, it is the analysis of national-cultural concepts that
reflects the uniqueness of the national mentality that is of great importance. The
task of linguoculturology is to highlight the cultural content of linguistic units,
reflecting the national-cultural mentality of the nation, to identify cultural
stereotypes through its language and, through them, to reveal the value system of
this culture, in general, the discipline of perception. It is known that Proverbs and
sayings are widely studied in folloviers as genre texts. And the study of them as a
colloquial genre in linguistics is just beginning. Proverbs may use pragmatic
meanings such as pointing, comforting, exhorting, advising, warning, prohibiting.

As you know, the landscape of the universe is of two types: conceptual and
linguistic. The conceptual (cognitive) landscape of the universe is understood, first
of all, the emotionally perceived, perceived, felt landscape. In other words, a
conceptual landscape refers to the sum of theoretical knowledge about the
universe. The linguistic landscape of the universe is a linguistically embodied,
expressive representation of the conceptual landscape. In other words, from
theoretical accumulated knowledge, the process of practical application,
realization, is understood.,

While the conceptual landscape of the universe manifests as the sum of
concepts, the linguistic landscape of the universe is the sum of the meanings of
linguistic units and the ways in which these meanings are expressed.
Consequently, the linguistic landscape of the universe is not equal to its conceptual
landscape-it is the part of it that is expressed in language.

So the linguistic landscape makes part of the conceptual landscape realistic,
only.
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